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Ma Tovu NY9N

Ma tovu oha-lecha Ya'akov, mish-k'notecha  PNdYN APY? ‘r'[’b‘u'l'N MO NN

Yisra'el. Va'ani b'rov has-decha, avo NIAN 70N 292 NN) DN’
beytecha, eshta-haveh el heychal kod'sh'cha YT 22098 MNHYN N2
b'yira-techa. SR

How goodly are your tents Oh Jacob, your dwelling places
Yisrael. As for mein Your great kindness | will come into your
house. There | will bow, facing your temple in fear of you Lord.

(e




(e

Ma’'oz Tzur
Rock of ages let our song Ma’oz tzur Yeshua-ti
Praise your saving power. L’cha na’eh I'shebe’ah
You, amid the raging foes Tikon beit t’fila-ti
Were our shelt’ring tower. V’sham todah n‘zabe’ah
Furiously they assailed us, L’eyt tacheen mat’be’ah,
But your arm availed us. Mi-tzar ha-m’nabe’ah
And your word broke their Az eg-mor b’shir mismor,
sword Hanukkat ha-miz’be’ah (2x)

When our own strength failed
us. (2x)




(e

Ma'oz Tzur
Kindling new the holy lamps, Children of the Maccabees,
Priests approved in suffering, Whether free or fettered,
Purified the nation’s shrines, Wake the echoes of the songs
Brought to God their offering. Where you may be scattered.
And His courts surrounding Yours the message cheering,
Hear, in joy abounding, That the time Is nearing,
Happy throngs, singing songs, Which will see all men free,

With a mighty sounding. (2x) Tyrants disappearing. (2x)




Restored [ %fl

Nancy Santiago

Praise the Lord, Oh praise the Lord Praise the Lord, Oh praise the Lord

The temple has been restored For | have been restored

On the Feast of Dedication, Though the temple of my body
The Festival of Lights By sin had been defiled

Each candle tells the miracle God showed me His Salvation

Of those eight days and nights! Now I’'m cleansed and reconciled!

Praise the Lord, Oh praise the Lord Praise the Lord, Oh praise the Lord

On Chanukkah, on Chanukkah Through Messiah Yeshua,
The temple was restored. (x2) My temple is restored. (x2)

© N. Santiago/ CCLI # 849930



-
Behold Bless the Lord [G;h

M. Chopinsky from Psalms 134 and 135

Behold bless the Lord

Ye servants of the Lord

Lift up your hands in the sanctuary
And bless the Lord.

House of Israel - Bless the Lord!
House of Aaron - Bless the Lord!
House of Levi - Bless the Lord!
Maker of heaven and earth.

© 1994, M. Chopinsky, used by permission



Let the Weight of Your Glory Fall [gal

Steve Merkel @

Spirit of the sov'reign Lord BRIDGE
Come and make Your presence known  We do not seek Your hand
Reveal the glory of the Living God We only seek Your face

We want to know You
We want to see You
CHORUS Reveal Your glory in this place

Let the weight of Your glory cover us
Let the life of Your river flow

Let the truth of Your kingdom reign in
us

Let the weight of Your glory

LEt th e Wei g ht Of YO ur g | 0 I‘y fal I © 1999 Integrity's Hosanna! Music
CCLI License # 849930



Shema ynv

Hear

Shema Yisrael, Adonai eloheinu, INON M DN ynv

Adonai echad ‘"_us ﬂlﬁ’
Hear O Israel, the LorD our God, the LORD IS One.

Baruch shem k'vod malchuto NIDLN 1925 OV 792
I'olam va'ed ‘f)’} wab

Blessed be the Name whose glorious kingdom
IS for ever and ever.
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V'ahavta HaANN) [ J-’

V'ahavta eyt Adonai Elohecha b'chol I'vav’cha 7249 Y92 PIYN NI IN HADN)
u'v'chol nafshecha u-v'chol m'odecha. V'hayu P AJ1ND D523 JY9) o)
had-d'varim ha-eyleh asher anochi m'tza-v'cha ha-yom D1 TINND IN TYUN NINN 01297
al I'vavecha. V'shi-nantam I'vanecha v'dibarta bam D32 M2 ‘:p__)_:;b DNV :‘:pgb Sy
b'shiv-t’cha b'veytecha uv'lech-t'cha va-derech uv'shoch- 7973 ‘:mgb:n 1923 TRAVYa
b'cha uv-kumecha. Uk-shartam 'ot NIND ONIYPH “70IP2Y T2OVY)
al yadecha v'hayu I'totafot beyn eynecha. A29Y 12 NAVLY PN T DY
Uch-tavtam al m'zuzot beytecha uvi-sharecha. A29YVA) TNH*2 NIND DY ONIND)

And you shall love the Lord your God with all your heart, with all your soul, and with all
your might. And these words which | command you this day shall be in your heart. You
shall teach them diligently unto your children, speaking of them when you sit in your
house, when you walk by the way, when you lie down and when you rise up. And you shall
bind them for a sign upon your hand, and they shall be for frontlets between your eyes.
And you shall write them upon the door posts of your house and upon your gates.



Yeshua is Supreme [er’

Corporate Reading Col. 1:15-20

5 He is the image of the invisible God, the firstborn of all creation.
8 For by Him all things were created—
In heaven and on earth,
the seen and the unseen,
whether thrones or angelic powers
or rulers or authorities.
All was created through Him and for Him.
17He exists before everything, and in Him all holds together.
18 He is the head of the body, His community. He is the beginning, the
firstborn from the dead— so that He might come to have first place in all
things.
P For God was pleased to have all His fullness dwell in Him
20and through Him to reconcile all things to Himself, making peace through
the blood of His cross—whether things on earth or things in heaven!



&7
Ayn Kamocha Tins -

Ayn Kamocha va'elohim Adonai NN DXIINA Tind PN
v'ayn k'ma‘asecha SPYYND PN
Malchut'cha malchut kol olamim 999y Y5 N9YNn ‘:[mbb)g
U-mem-shal-techa b'chol dor va-dor :949y49y7 Y92 :mbv_)m__ga

There is none like You among the mighty, O Lord, and there are no
deeds like Yours. Your kingdom is an everlasting kingdom and Your
dominion endures throughout all generations.

Adonal melech, adonai malach, ‘:'[b): » ‘:'[b)__g »
adonai yim'loch I'olam va'ed. “13) 0DYD o> »

The Lord is King, the Lord was King, the Lord will reign forevermore.



(ot
Key Mitzion 131 2

Va'yihee bin'soa ha-aron va-yomer Moshe. ﬂ\’)ﬂ "))__DN."] ]"'!Nﬁ Y02 »0
Kuma Adonai v'yafutzu oyvecha, v'yanusu oM f[’:l’N INSN M NPIP
m'sanecha mi-panecha. 123991 PRIVN

And it came to pass that when the Ark moved forward, Moses said: rise up,
O Lord, and let Thine enemies be scattered: and let them that hate Thee
flee before Thee.

Key Mi-tsiyon tetse torah 9N NNH 11810
u-d'var adonai miy'rushalayim. 0OYIN M’ 92N
For out of Zion will go forth the Torah and the word of the Lord from Jerusalem.

Baruch shenatan torah 799 ]JJ;\’) 792
I'amo yisrael biyk-dushato INYIPa DNV YD

Blessed be he who in his holiness gave the Torah to his people Israel



B’rich Sh’meh [ i
Blessed is the Name g;b
Y'N NIX N2
R RYTR ANYY
INAYN X XIX
NDMINA 'N27 NADNT ANTZ KW KD
XY QA DT NI RATT IR DD
Bei ana rachetz. D"HU'?I |"fD'?'| 101?
V’lishmei kadisha yakira.

Ana emar tushb’chan.

Y’hei ra’avah kodamach D’tiftach liba’l b’oraita.
V’tashlim mish’alin d’liba’l V’liba d’chol amach Yisrael.
L’tav u’l’cha’in v’ishlam. Amen.

"In Him do | trust, and to His glorious and holy Name do | declare
praises. May it be Your will that You open my heart to the Torah and
that You fulfill the wishes of my heart and the heart of Your entire
people Israel for good, for life, and for peace.”



Torah Blessings [g;-’

Before the Torah Reading

Barchu et adonai ha-m’vorach. 9200 » NN 1992
Bless the LORD who is to be praised.

(Cong.-Baruch adonai ha-m*orach I’olam va’ed. (1y) ODIYY 792100 » 4¥I2-Cong)

Bless the LORD who is to be blessed for all eternity.)

Baruch ata adonai, eloheinu melech ha-olam. DWW 20 MNON » NAN 12
Asher bachar banu mikol ha-amim v'natan lanu 17 1D OMYN D91 N2 NI YN

et torato. Baruch ata adonai. Noteyn hatorah. LR ATE ]m) 2 AN 792 INIIN NN
(Cong -Amen) S aecong.)

Blessed art thou O LORD our God king of the universe who hast chosen us from
among all peoples and hast given us Thy Torah. Blessed art thou, O LORD, giver of
the Torah. (Cong.-Amen)



(e

Vayeshev (Genesis 37:26-30)

26 Then Judah said to his brothers, YNNI PANOIN T AN

“What profit is there if we kill our S S - . S
brother and cover up his blood? 122 AN I 0D

Come on! DINTIN

%7 Let’s sell him to the Ishmaelites. 375y DYHNYNIWIY 13790)) 199

Let’s not lay our hand on him — . e
NI NIV IONNII NIINNIN

since he’s our brother, our own

flesh.” His brothers listened to S POANIVIUV
him.

28 When some men, Midianite D’WDU DTN DIYIN 172V
merchants, passed by, they S . i en.
dragged Joseph up and out of the NADN GO 15}”_] YN
pit and they sold Joseph to the DYONRYNVYID GO NN 119NN

Ishmaelites for 20 pieces of silver, - TN S M
and they brought Joseph to Egypt. TOPINRININ G DYV
SRIAMAIA



(e

Vayeshev (Genesis 37:26-30)

29 When Reuben returned to the pit =37y 99279N 1IN 297
and saw that Joseph was not in the T " w =_’- *’* -
pit, he tore his clothes. YIP2)1 N22 GOY PN

DA
30 Then he returned to his brothers 7‘790 N PANYN 209

and said, “The boy is gone! And i
[—where should I go? PNIIN MIN INY PN




Vayeshev (Zechariah 2:14-17)

14 “*Sing and rejoice, O daughter N2 D JINNA NNV 1))
of Zion! For behold, I am coming e
:MINYON) 72107 XMV

and I will live among you’ —itis a
declaration of ADONAL.

15 ‘In that day many nations will D2 NINYYN D27 O YN

join themselves to ADONAI and S _ 559 1
they will be My people and I will TD?\?] m)Y 7 Y2 V1)) NIND

dwell among you.” Then you will MINIY NN DY) TN
know that ADONAI-Tzva ot has sent : .Pb,N ” D? \’)

me to you.

(e




Vayeshev (Zechariah 2:14-17)

16 ADONAI will inherit Judah as His b)_, jp‘;n TYNN NI YN

portion in the holy land and will . o
once again choose Jerusalem. TV AN VTRPD DTN
:02¥172

17 Be silent before ADONAI, all 233 >3 A§7° 290 7w YD PN
flesh, for He has aroused Himself A

from His holy dwelling.”

VTR YRR

(e




Vayeshev (Zechariah 4:1-7)

1 Then the angel who had been
speaking with me returned and
woke me —like a man who is
wakened from his sleep.

2 He asked me, “‘What do you see?’
I replied, ‘Behold, I see a solid
gold menorah with its bowl at the
top of it, and its seven lamps on it
with seven pipes for the lamps
that are on the top of it.

3 Also two olive trees are by it,
one on the right side of the bowl
and the other on the left side of it.’

10'Y'L 22T AXTM0n Y
MW AIVIMYUX UKD

NN NAN NN 7N NN
MR NN MR
N7a1 N72 2NT NN

N'NI) NYAYI AYNITY
NIPYIN NYYI Yy a7y
AYNIT7Y TN NiN7

A’ TNX N7V D'N'T DY
NINNYT7Y TRXI N7A0

(e



Vayeshev (Zechariah 4:1-7)

4 Then I responded by saying to 20 QKI?Y;JD '7N 'W_J.NL NI
the angel speaking with me, “What ' : !

are these, my Lord?’ X nL’N NN N7 '
5 The angel who spoke with me N ' QT XM Y
responded by asking me, “You do ' -

not know what these are?’ I nI7N NAR N DYT NIL"—-) "IN
replied, ‘No, my Lord.’ :';"[tg N7 ']):_\'NIL
6 Then he r.esponded to me by N7 XY "X NN YL
saying, “This is the word of : ,7 » e -
Adonai to Zerubbabel saying: ANRYZ QTN NN
“Not by might, nor by power, but '2 N1 N7I 7'n N7

by My Ruach !” says Adonai -
Tzva'ot.

NINAY NIN' X 'NNATDX

(e




Vayeshev (Zechariah 4:1-7)

7 “What are you, great mountain? n19Y% 2iTan" N ANX-'N
Before Zerubbabel you will  roimy iy : .; .
become a plain. He will bring out RXINl U7 7227
the capstone with shouts of IN NINYA NYXRIN [AXDNIX

177

“Grace, grace” to it.

N7 N

(e




(e

Vayeshev (John 10:22-30)

22 Then came Hanukkah; it was 25 Yeshua answered them, “I told

winter in Jerusalem you, but you don’t believe! The
works I do in My Father’s name
testify concerning Me

23 Yeshua was walking in the 26 But you don'’t believe, because
Temple around Solomon’s you are not My sheep

Colonnade.

¢ Then the Judean leaders 27 My sheep hear My voice. | know
surrounded Him, saying, “How  them, and they follow Me.

long will You hold us in suspense?
If You are the Messiah, tell us
outright!




Vayeshev (John 10:22-30)

28 | give them eternal life! They
will never perish, and no one will
snatch them out of My hand.

29 My Father, who has given them
to Me, is greater than all. And no
one is able to snatch them out of
the Father’s hand.

30 T and the Father are one.”

(e




Vayeshev (John 10:37-38)

37“1f I don’t do the works of My
Father, don’t believe Me!

38 But if I do, even if you don’t
trust Me, trust the deeds. Then
you may come to know and

continue to understand that the
Father is in Me, and I am in the
Father.”

(e




Torah Blessings [93"

After the Torah Reading

Baruch ata adonai, eloheinu melech ha-olam. D2WN 29 MNON » NAN 12
Asher natan lanu torat emet. V'chayey olam 0Dy 1N NN N9» NO ) ")\’)N
natah b'tocheynu. Baruch ata adonai noteyn YD1 22 NAN I NN YN)
ha-torah. (Cong.-Amen) (vgN-Cong.) RV

Blessed art thou O Lord our God king of the universe who hast given us
the Torah of truth, and hast planted everlasting life in our midst. Blessed
art thou, O Lord, giver of the Torah. (Cong.-Amen)




. Yol
V'zot hatorah AN NN [ g;l

(This is the Torah)

V'zot hatorah asher sam moshe YN OV GUNX NN HRN
lifnay b'nay yisrael al-piy adonai Z’ ’9 b” bl’.“".\’)’ 31 ’Qﬂb
b'yad moshe vn 1?3

This is the Torah which Moses set before the children of Israel,
written according to the command of the Lord by the hand of Moses.




Ets Hayim o»n-\y [ QET’

(Tree of Life).
Ets chayim hee la-machazikim ba, P12 0INND N> 0NN \Y
v’tom'cheha m'ushar. D'racheha 17997 NI NN
darchey no'am, v'chol n'tivoteha DN Y9 0Y) 994
shalom. Hashivenu Adonai, eleicha TIN NI’ NIVYD 0DV

v'nashuvah, chadesh yameinu k'kedem. ‘0‘.!'1?3 ””QZ \’)10 ‘ﬂ:ﬁ\’);)

It is a tree of life to them that grasp it, and all who cling to it find
happiness. Its ways are ways of pleasantness and all its paths are
peace. Turn us unto You, O Lord and we shall return, renew our
days as of old.



e d
Kaddish [9:"

Yit-gadal v'yit-kadash sh'mey raba, Na9 ‘m;w' \’)."'!“?3'\’7 bﬁnn)
(Cong.-Amen) (])QN-COHQ.)
b'alma di v'ra kirutey ANIIYIS NI »T NNOYa
v'yam'lich malchutey, v'yatzmach MNNNN NN TINPN

pur-kaney vi-karev m'shi-chay (Amen) (]”N)‘nﬂ)\’)p 2977 MPI9
b'chaye-chon u-v'yomey-chon u-v'chayey NI ]jb)};j?:ﬁ ])'3)?'33

d'chol beyt Yisra'el, ba'agala Nb;)’ﬂ blf_t"j'\’)? " Y954
u-viz‘man kariv v'imru. YN 2X99 Y93I
(Cong.-Amen) (yANR-Cong.)

Magnified and sanctified be the name of God throughout the world which He has
created according to His will. May he establish His kingdom and cause His
salvation to sprout, and bring near His Messiah during the days of your life and
during the life of all the house of Israel, speedily, yea, soon; and say ye, amen.



-
Kaddish J (S

(Cong.- (Cong.-

Y'hey sh'mey raba m'vorach ‘__.n:n N2 ‘F))Q\’) N
I'olam u-I'almey almaya.) (N?)Qb)’ YY) DYYY
(Cong.-May His great name be blessed for ever and ever.)

Yit-barach v'yish-tabach v'yit-pa‘ar IMONN NARYN TN
v'yit-romam v'yit-na'sey v'yit-hadar 910D RYIN” ONINN
v'yit-aleh v'yit-halal sh'mey d'kud'sha  NYTPT POV 290N NoyN”N
(Cong.-b'rich hu). L'eyla min Y2 NDYD (N 4>93-Cong.)
kol bir'chata v'shira-ta NNV XNO9a D5
tush-b’hata v'ne-hemata da'amiran YPNRNT NDHNH NNNIYH

b'alma, v'imru amen. (Cong.-Amen) (yN-Cong.) YN YINON) NDYYa

Exalted and honored be the name of the Holy One, blessed be He, whose
glory transcends, yea is beyond all praises, hymns and blessings that
man can render unto Him; and say ye amen. (Cong.-Amen)



| o
Kaddish

Y'hey sh'lama raba min sh'maya NDV 119 N2 NNDVY N

v'hayim aleynu v'al kol D5 DY) 195y O»”N)Y

Yisra'el v'iimru amen. (Cong.-Amen) (JAN-Cong.) JAN YIIN) DN

May there be abundant peace from heaven, and life for us and for all
Israel, and say ye amen. (Cong.-Amen)

Oseh shalom bim-romav, hu N 101902 0OV vy
ya'aseh shalom aleynu v'al kol D5 YY)y 1YY DYV ‘ﬂ'V___))’?
Yisra'el v'iimru amen. (Cong.-Amen) (JAN-Cong.) JAN YIIN) DN

May He who establishes peace in the heavens, grant peace unto us
and unto all Israel; and say ye amen. (Cong.-Amen)



YV Aleinu [9&7"

Aleinu I'shabe-ach la-adon hakol, nn2 ,odn0 ]ﬁz_s:{? D;l_\{)'? A )Y
lateyt g’dulah I’yotzer b’rey-shit, NIV ,TPYNID INVD N2T)
shelo asanu k’goyei ha-aratzot, NNIVY N'.b] ,msqz_{a ’21).;3 NYY
v’lo samanu k’mish’p’chot DY NOVY ,NNTND NINAYND
ha-adamah, shelo sam chelkeynu D29 127,002 DRI
kahem, v’goraleynu k’chol hamonam. D’)_ﬁ:b NNINY ,D;’i)ﬂa
Va-anachnu kor-im umish-tachavim 720 297,007 DINHYIN
u-modim, lifnei melech malchei Y92 VITRD , 0232970 22010
ham-lachim, hakadosh baruch hu. NI

It is our duty to praise the Lord of all things, to ascribe greatness to him who formed the
world in the beginning; since he has not made us as the nations of the lands, and has
not placed us as the families of the earth; since he has not assigned unto us a portion
as unto them, nor a lot as unto all their multitude. For we bend the knee and offer
worship and thanks before the supreme King of kings, the Holy One, blessed be he.



12DY Aleinu [Q;;"

Shehu noteh shamayim v’yosed TON DY NV NINY
aretz, u-moshav y’karo bashamayim DY I AYIN ,NIN
mima-al, ush-chinat uzo b’gav-hei ’12)2 7Y NIV OYnIn
m’romim, hu eloheinu ein PR IPTON NIN ,0M97IN)
od. Emet malkenu, efes DAN ,NI0N NHN TV
zulato, kakatuv b’torato. ;13;1‘iing :'n:n;g:;). ;i:n?n
V’yada-ta hayom vahasheyvota el DN 33'3\_)_)01_ DY Y1)
I’vavecha, ki Adonai hu ha-elohim D)g'.bz_:m Nﬂ.ﬂ » ) ’:[.;l;?-
bashamayim mima-al, v’al ha-aretz NIND DY) ,Oo¥n9n 0MIY3
mitachat, ein od. STV PN, NNDN

He who stretched forth the heavens and laid the foundations of the earth, the seat of
whose glory is in the heavens above, and the abode of whose might is in the loftiest
heights - he is our God; there is none else: in truth he is our King; there is none besides
him; as it is written in the Torah, And you shall know this day, and lay it to your heart, that
the Lord he is God in heaven above and upon the earth beneath: there is none else.



NYY Aleinu [97-’

Philippians 2:5-11 S

Therefore, we hope in:

Yeshua, though existing in the form of God,

did not consider being equal to God a thing to be grasped.
But He emptied Himself—

taking on the form of a slave,

becoming the likeness of men

and being found in appearance as a man.

He humbled Himself—

becoming obedient to the point of death,

even death on a cross.

For this reason God highly exalted Him

and gave Him the name that is above every name,

that at the name of Yeshua every knee should bow,

In heaven and on the earth and under the earth,

and every tongue profess that Yeshua the Messiah is Lord—
to the glory of God the Father.



WOY Aleinu
V’ne-emar, v’hayah Adonai » TN ,INND)
I’melech al kol ha-aretz, NIND D2 DY 121
bayom hahu yi-hyeh Adonai echad, , 7NN M NIND D2
ush-mo echad. SIAINRIAMZ

And it is said, “And the Lord shall be King
over all the earth; in that day shall the
Lord be one, and His name one.

(e




Aaronic Benediction

Y'varech-echa Adonai v'yishma-recha 90U » 7592
Ya'er Adonai panav-eleycha vihu-necha ‘)Q” ‘[’bN ”29 2’ ‘\I:Q
Yisa'a Adonai panav-eleycha ‘T’bN ”29 2’ NVY?
V'yasem I'cha shalom. DY ‘lb DV__)Z)

The Lord bless thee, and keep thee:
The Lord make his face shine upon thee, and be gracious unto thee:
The Lord lift up his countenance upon thee, and give thee peace.

(e




(e

Options




- 4
Let Us Adore [%"

Let us adore, the ever living God
And render praise unto Him (2x)

Who spread out the heavens,
And established the earth,
And whose glory is revealed in the heavens above.

And whose greatness is manifest
Throughout all the earth.

He is our God,

There is none else.

Author and copyright unknown



(e

Mayim
U-sh’av-tem ma-yim b’sa-son VYA 00 OPIANY)
Mi-mai-ney ha-Y’shua (2x) DV OPYIN
Ma-yim, ma-yim, ma-yim, ma-yim ,D”? ,D”Q ,D’D ;D”?
Hey ma-yim b’sa-son (2x) Jvva 0 )
Hey, hey, hey, hey ,"D ,"-.'J ,"-.'J ,"-.'.I
Ma-yim, ma-yim, ma-yim ma-yim ,D’)Q ,D’)Q ,D’)Q ,D’)Q
Ma-yim, ma-yim b’sa-son (2x) '1’"\’””3 ,D’)Q ,D’)Q
Translation:
“With joy you shall draw water from the wells of salvation.”
Isaiah 12:3






